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ERRATUM 
 

Page viii / NO : Hochement répété de haut en bas (nodding) 

 

Page 1 / Note de bas de page 1 : Néanmoins, l’appellation officielle « langue des signes de 

Belgique francophone » est préférée et est utilisée dans ce travail. 

 

Page 3 / Note de bas de page 2 : (…) les définitions (…) 

 

Page 4 / Troisième paragraphe : (…) des marqueurs manuels et non manuels (…) 

 

Page 12 / Deuxième paragraphe : Il peut aussi être envisagé à partir de processus 

phonologiques (…) 

 

Page 18 / Troisième paragraphe : Nous en avons déjà mentionnées (…) 

 

Page 19 / Quatrième paragraphe : L’interaction des niveaux linguistique et paralinguistique 

(…) 

 

Page 25 / Body leans : Les inclinaisons du corps sont dotées (…) 

 

Page 26 : / Head tilts : (…) d’autres éléments non manuels (…) 

 

Page 30 / Deuxième paragraphe : Catteau et al., 2016 

 

Page 33 / Troisième paragraphe : (…) et celles qui ont des level tones  (…) 

 

Page 38 / Premier paragraphe : (…) soit atteinte (McNeill, 1992).  

Dernier paragraphe : ou comme une « séquence (…) » 

 

Page 42 / Premier paragraphe : (…) les modalités audio-phonatoire et visuo-gestuelle (…) 

Troisième paragraphe : (…) ses différentes formes (simples et répétées) (…) 

 



Page 43 / Deuxième paragraphe : (…) au degré, à la force, à la direction et à la superposition 

(…) 

Troisième paragraphe : (Nespor & Sandler, 1999 ; Sandler, 2012b) 

 

Page 60 / Deuxième paragraphe : (…) de par la présence (…) 

 

Page 61 / Troisième paragraphe : (…) les recherches sur la prosodie s’avèrent pertinentes (…) 

 

Page 66 / (…) identique ou différent, dont il est marqueur de domaine ou de frontière (…) 

 

Page 72 / Première ligne : De même, les hochements peuvent survenir (…) 

Deuxième paragraphe : (…) des constituants prosodiques de rang inférieur (le mot ou le 

syntagme phonologique) (…) 

 

Page 76 / Premier paragraphe : L’écart entre les formes simples et répétées (…) 

 

Page 83 / Troisième paragraphe : Les réalisations prototypiques (…) 

Dernière ligne : Ceci signifie qu’un même mouvement peut porter sur (…) 

 

Page 90 / Premier paragraphe : Les formes privilégiées pour accomplir (…) 

Exemple 30 : T4 et non T2 

 

Page 94 / Deuxième paragraphe : (…) la phase de récupération du mouvement coïncide (…) 

 

Page 96 / Deuxième paragraphe (…) le tableau (84). Douze occurrences (…) 

 

Page 103 / Exemple 34 : SIG2 et non SIG1 

 

Page 108 / Deuxième paragraphe : En étant le constituant prosodique (…)   

 

Page 110 / Exemple 38 : Forme non canonique (…) 

 

Page 112 / Premier paragraphe : (…) entre les clignements marqueurs de frontière (…)  

 



Page 113 / Quatrième paragraphe : (les participantes connaissaient toutes leurs binômes) 

Cinquième paragraphe : Etant donné que les mouvements étudiés (…) 

 

Page 114 / Dans le même ordre d’idées (…) 

 

Page 124 / Stokoe (1960) : University of Buffalo 

 

Page VI / Premier paragraphe : qu’ils soient des mots simples (…) 

Premier paragraphe : Enfin, les langues telles que le néerlandais se comportent (…) 

 

Page VIII  / Exemple 46 : il manque le double point après « analyse prosodique » 

 

Page IX / Premier paragraphe : (…) de l’onde sonore, de l’oscillogramme et de la F0 (…) 

 

Page X / Premier paragraphe : (…) extraites de l’énoncé [[I-TELL HIM]ϕ  (…) 

Deuxième paragraphe : Dans les exemples (48) et (49), (…) 

 

Page XX / Affirmation : (…) le premier renvoie au nombre (…) 

 

Page XXIX / Disposition de la tâche : constituant associées aux mouvements de tête  

 

Page XLIC / Organisation discursive : (..) mouvement de tête associés à la fonction (…) 

 

 


